
POEMA DE HUE 8 D'ABRIL 

 

 

TODAS AS COLOR N’A TUYA MIRADA (Todos los colores en tu mirada, todas as 

cores na tua mirada) 

 

tadas as colors que per espiellos poliedricos pareixen multiplicadas 

no vienen d’o mar ni d’a tierra ni d’o cielo 

no son de l’aire ni d’as boiras que baixo’l sol se son aturadas 

toda ixa multicolor luz que esclata  

tresmina d’o més fundo d’os tuyos uellos 

todas as colors sí bi son iste atardexer n’a tuya mirada en calma 

e yo enlucernau espirguardau me pierdo en desconoixius vieros 

 

Vera, en la costa de Mojácar, 8 de abril de 2012, 21.05 h. Ánchel Conte 

 

 

Todos los colores que por espejos poliédricos parecen multiplicados/no vienen del mar 

ni de la tierra ni del cielo/no son del aire ni de las nubes que bajo el sol se han 

detenido/toda esa multicolor luz que estalla/mana de lo más hondo de tus ojos/todos los 

colores están este atardecer en tu mirada en calma/ y yo deslumbrado confundido me 

pierdo en desconocidas sendas 

 

 

----------------------------------------- 

Todas as cores que por espelhos poliédricos parecem multiplicadas/não vêm do mar 

nem da terra nem do céu/não são do ar nem das nuvens que baixo o sol se 

detiveram/toda essa multicolor luz que estoura/mana do mais fundo de teus olhos/todas 

as cores estão este entardecer em tua mirada em calma/ e eu deslumbrado confundido 

me perdo em desconhecidas sendas 

 



 


